
, но террористов не интересуют законы. У них 
нет своей страны, и они представляют особую 
опасность и особую проблему. В этом смысле мы 
должны вести наступательную работу со всеми 
людьми, энергично утверждая нашу общую при-
надлежность к человеческому роду. Это вполне мо-
жет быть кампания в средствах массовой информа-
ции, хотя она должна непосредственно исходить от 
всех избранных политических деятелей и минист-
ров. Мы не пытаемся абстрагироваться от проблем 
или выиграть словесную войну. Мы должны во-
влечь каждого в общечеловеческий договор. Мы 
должны признать, что мы уязвимы поодиночке. 

 Террористические нападения глубоко потряс-
ли веру Америки  «Наша сила в единстве». Это не просто при-

зыв к патриотизму или к созданию единого фронта 
для борьбы с врагом. Это признание того, что когда 
люди вместе, они сильнее, потому что поодиночке 
мы слабы и уязвимы. 

 Ничто не может оправдать нападения от 
11 сентября 2001 года. Тем не менее здесь, в Гене-
ральной Ассамблее, необходимо подумать о корнях 
насилия. Террористы обратили свой гнев и отчуж-
денность ó политическую, культурную, экономи-
ческую и личную ó в абстрактный акт бесчеловеч-
ной жестокости, найдя «выход» в нападениях на 
башни. Лишь в холодном мире абстракции такое 

нападение может символизировать что-то иное, по-
мимо невыразимых страданий. Мы должны вновь 
вернуть насилие из сферы абстракции в мир чело-
веческого общения.  

 Если люди чувствуют, что они отстранены от 
будущего, их отчужденность приводит их к безум-
ной и насильственной определенности. Мы должны 
взяться за работу по воссозданию всеобъемлющего 
и терпимого видения будущего, видения, о котором 
слишком легко забывают во время войны, видения 
будущего, в котором каждый защищен от тех, кто 
хочет его уничтожить, видения будущего столь 
сильного, что его разделяют и те люди, которые в 
противном случае могли бы поддаться безумному 
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